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KOTHUTHUBHBIE YCUJIUA KAK YACTb CTPATEI'TA
ITEPEBOJYUKA
COGNITIVE EFFORTS AS PART OF TRANSLATOR’S STRATEGY

AHHoOTauusi: B naHHOH cTaThe KOTHUTHBHAs CTpaTerus MepeBOIYMKA PAacCMaTPUBACTCS C
TOYKH 3PEHUs €€ KIFOUEBOI0 KOMIIOHEHTa — KOTHUTUBHOTO YCHJIUS. AKTyaJbHOCTh 00CYyXaaeMoin
poOJIeMbl ONpeAeTsieTcss TeM, YTO TepeBOAUECcKasi JAEATEIbHOCTh ¢ KOTHUTHBHON TOYKH 3pEHUS
MPUBJICKAET BHUMAHHE MHOTHX YUYCHBIX. KorHuTuBHBIE yCHIHMSI paccMaTpUBAIOTCS  Kak
COBOKYITHOCTh KOTHHUTHBHOM HAarpy3Kd C KOTHUTHBHBIMH CIIOCOOHOCTSIMM, KOTOpBIE HEOOXOIUMO
OPUMEHUTh  JJIsl  pEelIeHus  IepeBojdyecko  3amaun. B cratee  paccmarpuBaroTcs
TEKCTOIICHTPHUYECKUE U TTEPEBOIONIEHTPUYECCKUE MPOSBICHUST KOTHUTHBHOTO YCHITHSI.

Abstract: In this article, the translator's cognitive strategy is considered from the point of
view of its key component — cognitive effort. The relevance of the problem under discussion is
determined by the fact that translation activity from a cognitive point of view attracts the attention
of many scientists. Cognitive efforts are considered as a combination of cognitive load with
cognitive abilities that need to be applied to solve a translation task. The article deals with text-

centric and translation-centric manifestations of cognitive effort.
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AHanu3 TOCHeIHUX HCCICIOBAaHUN M MyOJMKALUNA B pyclie KOTHUTHUBHBIX AaCIEKTOB K
MIEPEBOAUECKOM JIeATENbHOCTH YOEXKIAaeT, YTO HCCIIEOBAHHE MBICIUTENbHBIX MpoleccoB (mental
processes) B IEPEBOAEC — MHOToOOeIarolee, MOCKOIbKY CYIIECTBYeT MHEHHE, 4TO COOCTBEHHO
IIPOLIECCHI OIMHAKOBBI JIs BCEX JIIOAEH Ha NPOTSKEHUU BEKOB, JJaXKe €CIM «cofepkaHue (contents)»
MOXeT cymniecTBeHHo ommyarkcs (Pezzulo, 2013). IIpu sTom 3uanus (knowledge) OymyT yuuTsIBaTh
HOBBIE peanuu (new realities), rue nepeBogYecKre 3aAa4u OyyT BOCIPUHUMATHCS U BBIMOIHATHCS
no-paznomy (conceived of and performed).

CymectByeT yOexIeHHe, 9TO ¢ KOTHUTHBHOW M KOHHEKTUBHUCTCKOW MO3UITUI
pasHble TEKCThl (YCTHBIE, NHUCHMEHHBIE) 00pabaThIBAIOTCS TMONOOHBIM 00pa3oM, TOBOPUM O
COCpEIOTOYCHUH Ha MBICTUTENBHBIX MpoIleccax, a HE Ha PAa3HOPOAHBIX MpU3HAKaX TEKCTa: THUIIbI
TEKCTOB, aHpPOBoe paszHooOpaszue (Munoz, 2013). Merano3nanue (metacognition) sBiIsIeTCS
OCHOBOH KOTHUTHBHOMW CTpareruu nepeBomqunka. Meramno3nanue (Angelone, 2011: 108) B mupokoM
CMBICJIE MOXXHO OIPENEIUTh KaK CO3HAaTENIbHBbIM, BOJIEBOM, CTPATErMYECKHA KOHTPOJIb HaJ
CIIOKHBIMH KOTHUTUBHBIMH 3a1adamu (Shreve, 2009). OHO TeCHO CBSI3aHO C OMBITOM, B YACTHOCTHU
CIOCOOHOCTBIO UCIIOJIb30BaTh MOHUTOPHHT KakK COCTaBIISIOIIY IO MeTaro3HaHUs,
MpelyCMaTPUBAIONIYI0 CIIOCOOHOCTh CaMOaHajliW3a U CaMOINOIpyKeHUs i oOecredeHus
BHYTpPEHHEN 00paTHOM CBSI3U M KOHTPOJIS 3a
XOJIOM TIOCIIEZ0OBAaTENbHOCTH perieHus mpodneM (cp. Shreve 2009 nnst o6Cy)aeHHUsS] METaNO3HAHUS
U MOHUTOpPUHTA B TepeBone). Hekoropble MEpeBOAUYMKH CUMTAIOT, YTO JOCTATOYHO pPa3BUTHIC
HaBBIKM MOHUTOPHWHTA SIBJISIOTCS OTPEEIAIONIUM (haKTOPOM MEepeBOAUECKOro omnbiTa (cp. Sirén and
Hakkarainen 2002; Shreve 2006).

NupiME  coBaMu, oOmepUpyeM TMOHSATHEM MeTa-KOTHUTHBHBIX BO3MOXHOCTEH (metacognitive
capabilities), B uactHocTH, camopedmnekcus (self-reflection) u camoornenka (self-evaluation),
KOTOpbIE SIBIIAIOTCS MPOSBICHUSMU MEHTAJIbHBIX pernpe3eHTauuil (mental representations). OnHu
OTBEUaloT, B TepMuHax Kiapka, KOTHUTHUBHOHN JWHAMHUKE BTOPOTO Mopsiaka» [4, c. 32]

DTO Takke 03HAYaeT, YTO ATU MPOSBICHUS SBISIFOTCS CUTYallMOHHBIMU U 3aBUCSIT OT KOHTEKCTa
(situated and contextually contingent), kak u ro0as Jpyras JesTEIbHOCTh 4YeJOBEKa,
WHTEJUIeKTyalmbHass B ToM uucie (Suchman, 2007: 13; Deckert, 2020). ITockonbKy mepeBOIYHMK

((O6CJ'Iy>KI/IBaCTCH» COOCTBEHHBIMH METAaKOIrHUTUBHBIMHA BO3MOXKXHOCTSAMU, TO YMECTHO
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aHAIM3UPOBATh €ro JIEATEIHHOCTh HE TOJNBKO YYHUTHIBAS TEKCT-OPUTHHAN (IIEPEBOJOBEIICCKUE
teopun 1960-x u 1970-x), a B HpHUBSA3KE K JIMYHOM KOTHUTUBHON JAMHAMUKE IEPEBOJUMKA.
OctanoBuMcs MoIpoOHEe HA IByX KOTHUTHUBHBIX MPOSIBICHUAX JIMYHOCTHOTO OIBITA MEPEBOIUNKA —
yecuuun u pecypce. KornutuBaoe ycuinue KormutuBHoe ycwime (cognitive effort) (Carl &
Schaeffer, 2017) — 3T0 TepMUH, KOTOPBI ynoTpeOseTcs A1 0003HaYeHUSI KOTHUTUBHOW Harpy3Ku
U KOTHUTHBHBIX CIOCOOHOCTEH, KOTOpPBIC HYKHO HM3PAcXOA0BaTh ISl PEUICHUS MEPEBOAYECKOM
3anmaun. K3 aHanu3upyem B IByX aClEKTaX — TEKCTOIEHTPUYECKOM U MEPEBOTIECCKO-TIEHTPUUECKOM.

TekcToneHTpuuecKkuil acrekT TepMuH "KOrHUTUBHOE ycuiaue" ycoBepIIEHCTBOBaIu M.
Kapn u M. Illedep B pamkax "mMonenu ycunuii nmepeBoaa” (a model of translation effort), B ocHOBe
KOTOpPOW JeXUT runore3a HaOmoxenus (the monitor hypothesis) (Tirkkonen- Condit 2005) u
MoJienb obmero cuHTakcuca (a model of shared syntax) (Hartsuiker et al. 2004). Monens ycummii
nepesoga Kapna-lllepepa moctpoeHa Ha oOcHOBe cuiibl HpaiiMupoBaHus (priming strength):
COBMeCTHbIe KOMOWHaTOpHble y3ibl (shared combinatorial nodes) u penpeseHTanusi 3HAYSHUN
(meaning representations) aKTHBHUPYIOTCS C IIOMOIIBIO aBTOMATU3HPOBAHHBIX JIBYS3BIYHBIX
IIPOLIECCOB TMpaiMupoBaHus. Peub uaeT o TOM, 4TO CHUJIbHEE AaKTUBUPOBAaHHbBIE Y3Jbl (nodes)
BBI3BIBAIOT MEHEE 3aTPaTHBIN MEPEBO, IPYTUMH CIIOBaMH, OOOCHOBBIBAIOT METPUKY OYKBaJbHOCTH.
CrnoBom, Gonee nocnoBHbIe (OyKBaJIbHBIE) MEPEBOBI Jerde s oOpabOTKH, a MEHEe JO0CIOBHBIE
CBSI3aHBI C OOJIBITMMU KOTHUTUBHBIMH YCUJIUSIMU. [7, ¢ 45]

BykBaipbHOCTH TIepeBO/a IMMApaMETPUBMPYETCS C TO3WUIUU a) CXOJCTBA B TOPSJIKE CJIOB
Texcra Opurunana u Tekcra IlepeBona u 0) KOTUYECTBOM BO3MOXKHBIX BapHaHTOB TepeBoaa. M.
Kapn u M. Illedep pa3paboranu wmeTpuky OYKBaJIbHOCTH U TPUMEHWIN €€ K Habopy
AJIFTEPHATUBHBIX TIEPEBOIOB, BEIPABHEHHBIX BPYYHYIO IO CJIOBAM U TIPEIOKECHUSIM.

B 3TOM KITIOYE KOTHUTUBHYIO CTPATETHIO TIEPEBOIUMKA B TIPOIECCe TIepeBo/Ia
11e71eco00pa3Ho aHATM3MPOBaTh ¢ TIO3UIMH JIBYX METOZOB: MeTona cOopa nanHbIxX (data collection)
Y MEeTOoJ]a aHaJIM3a U OIICHKH IMOJy4eHHBIX JaHHBIX (data analysis and evaluation) (Lorscher, 2005).
COop maHHBIX MPOU3BOAMTCS HAa OCHOBE TpPEX THUIOB CTPYKTyp: 0a30BbIX cTpykTyp (basic
structures), pacmpeHHBIX CTPYKTyp (expanded structures) W CIOXHBIX CTPYKTYyp (complex
structures) Kak 3JIEMEHTOB MEPEBOAYECKON CTpaTeruu. AHAIN3 U OLIEHKA JaHHBIX MPOU3BOISATCS C
MOMOMIbI0 MHTEPHpPETAMOHHOTO moaxona. (OCHOBHOM 1elbl0 JTOTO0 TMOAXOJAa  SIBIISIETCS
TUTIOTETHYECKast PEKOHCTPYKIIHSI CMBICIIOBBIX OTHOIIICHUH C HAMEPEHHEM BBISICHUTH
3¢ deKkTHBHOCTL. B Tmporiecce WHTEPIPETAIIMOHHOW PEKOHCTPYKIMU OTpEACIICHHbIC JTaHHBIC
WHTEPIPETUPYIOTCS Kak HabOmomaembie (observable) WHIMKATOpPBI MEHTANTBHBIX, KOTHHUTHBHBIX
(unobservable, mental) cTpareruii, KOTOpbie TPYIHO MPOCIEAUTD. [2, C. 76]

[TaTe THIIOB 6a30BOM cTPYKTYpHI (basic structures) B TepmuHax Wolfgang Lorscher: Tun I —

9TO CaMbId JICTKMM JJIA ONHCAHWS CIydyall W COCTOMT W3 pacro3HaBaHus npoOimemsl (RP), 3a
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KOTOPBIM ~ CJeAyeT HEMENJICHHOE pelleHHe MpoOiieMbl WM  NPU3HAHME MTHOBEHHOU
HepaspemumMocTty npobnemsl. [1o renepatuBHoMy npunHnumy cneaytoume tum I, tun I u tan IV
npousBoAubl oT tuna I. Tun II comepxut nomnonuurtenbHyro a3y nmoucka pemeHus (searching a
solution (SP)). Tum III comepxUT IOMOTHUTENBHYIO BepOaNM3aIMi0 TEPEBOIHON 3ajadu
(verbalization of the translational problem (VP)). Tun IV conmepHUT Kak IOMOJHUTENbHYIO a3y
noucka (—SP), tak u BepOamuzamuio (VP). Tum V omuceiBaeT Tak Ha3bIBAEMYIO CTPYKTYPY
pacmeriennst (splitting-up structure). Korma crnoxxayro mpo0Oiemy mepeBojia HEBO3ZMOXKHO PEIIUTh
BMeCTE KaK eJIMHOE IIeJI0e, €€ YacTo Pa30uBalOT Ha HECKOJIbKO YacTel (a, 0, B) U MBITAIOTCS PEIIUTh
ux mnocienoBarenbHo. Pacmmpennsie cTpykTypbl (expanded structures) crparteruii mnepeBopa
cocTosT U3 0a30BOI CTPYKTYPBI, COIEpKaIIeil OMHO WJIM HECKOJIBKO pacIIUpeHHi (expansions).
Pacimpenue omnpenensercs Kak JONOJIHUTEIbHBIE 3JIEMEHThI camMoil crpareruu. K mnpumepy,
CTpaterus: pacmno3Hars npobnemy RP — BepOanuzoBars npobnemy VP — —mnpusneus (azy noucka
po6-nemmel SP — BTOpoii pa3 BepbanusupoBarh npobiaemy VP2 — —mnpusneus ¢azy noucka SP —
HaWTu Tpenpiaymiee pemieHue npodiaeme PSP obGosnauwaer crpykrypy Tuma IV, 1o ecth Takyro
CTPYKTYDY, TI€ HYXKHO pacro3Harh npoodiemy RP — (rmouck Bo3amoxkHOTO petieHust mpoodiembl — SP)
— BepOanuzanus npobiemsl VP — (oMCK BO3MOXKHOTO perieHus mnpodneMsl —SP) — npeasiayiinee
pemienue npobnemsl (P)SP, ¢ nByMs HONMOTHUTENBHBIMH 3lIEMEHTaMU caMoil cTpyktypbl (VP2,
—SP), To ecThb ¢ IBYMs paclIupeHUSIMH.

Crnoxsble CTpYKTypbl (complex structures) COCTOST W3 HECKOIbKHUX 0a30BBIX W/HWIU
pacimupeHHbIX cTpykTyp. K mpumepy, cTparerus: BepOanuzanus npodieMbl VP — mouck perieHus
oT cpouHo SPO — momck pemenus npobnembl —SP — mpensiayiiee pemeHue npoonemsr PSP
conepxut ctpykTypsl Il Tuna u I Tuna.

[lepBasi cTpykTypa ompenensiercsi, eme MNpeACTOUT Haltu pemenue SPO, 1o ecTh
MEepPEeBOAUMK OTKJIAbIBa€T MpoOIeMy, 4YTOOBI TOMBITATbCA €€ pelIuTh Mo}Ke. BTopas yacthb
cTparerun — peanuzauus cTpykTypsl Il Tuna. OHa 3akaHuMBaeTcs NMpPEABAPUTEIBbHBIM PEIICHUEM
npoGseMbl nepeBosa. PyKoBoICTBYyeMCSs JIOTUKOM, 4TO 4YeM MpOIIEe CTPYKTYpPbl, TEM MEHbILE OHU
HYKJAI0TCSl B KOTHUTUBHBIX YCUJIMSIX, U, COOTBETCTBEHHO, 00JIe€ CIIOKHBIE CTPYKTYPBI, TpeOyIoIIHe
MOBTOPHOTO MOMCKA pelieHus mpobieMbl, OynyT 3abuparh 00JbIe KOTHUTUBHBIX yCUITUH.

Takum o00pa3oMm, 3a HMCXOIHYIO TMO3UIMIO NPUHUMAEM IOJOKEHHE, YTO YeM IpOoLIe
CTPYKTYpbl, TeM Oosee OyKBaJbHbIM MOXET OBITh NEPEeBOJ C MHUHHUMAJbHBIMU 3aTpaTaMu
KOTHUTHUBHBIX YCWIMH; U, HA00OpOT, MpH Oojee CI0KHON CTPYKType MNEpEeBOAYUKY MPHAETCA
MIPUJIOKUTH OOJbIIIE KOTHUTUBHBIX YCUIIUN JJIsl PEIIEHUs] IEPEBOIYECKOM TPOOTIEMBI.

Cy11eCcTBEHHBIM CTUMYJIOM JIJIs1 IEPEBOUMKA SIBISIETCS MOUCK ONTUMAIILHOTO
CMBICJIOBOTO SKBHBaJIeHTa. JIpyruM mapaMeTpoM KOTHUTHBHBIX YCWIIMN SIBJISIFOTCS OIpEJIETICHHbIE

SI3IKOBBIC (DOPMYITBI (TOTOBBI KITUIIE) JIJISl PEIICHHS TIEPEeBOAUYECKOM mpobiaembl. UHBIMU clloBaMU,
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€CIU ISl OMPENEICHHOM CTPYKTYpbl (JaXXe CIIOKHOM) yXe CYIIECTBYET CMBICIOBOW MOAXOM, TO
KOTHUTUBHBIX YCHIIMK OyJeT M3pacXo0BaHO MEHBIIIE M0 CPABHEHHIO C TIEPEBOIOM OTCYTCTBYIOIICH
B S3pike IlepeBoma CTPYKTypbl; HaMBBICIIMX KOTHUTHBHBIX 3arpar OyayT HY>KIarbCs
HOBOOOpazoBaHMsI B TEKcTe mepeBoma (Hampumep, «sickbox» m «Oone3Hepob») M KpeaTHBHBIE
MepPEeBOIYECKUE HAXOJKH Ha YPOBHE CIIOXKHBIX CTPYKTYp. [1, c. 110]

B uTore yMecTHO OTMETUTh, YTO KOTHUTUBHOE YCHIINE, OUEPUUBAIOIICE UHTEIICKTYyalTbHYIO
Harpy3ky TEpeBOJYMKA, B YACTHOCTH MEHTAJIbHBIC IPOIECCHl, HAIMPABICHHBIC HA PEIICHHE
MEepPEeBOAUECKOM 3ada4yu, MPEACTOUT a) U3ydaThb C TEOPETHKO-METONOJIOTMYECKOW MO3uiuu; 0)
pa3BuBaTh Ha sTane OoOy4yeHHUs MEePEeBOJYUKOB M aKTHBHPOBATH B IPOIECCE CaMOIOCTaTOYHOCTH
I1EPEBOAUECKOr0 MacTEPCTBA.

[TpemIoKeHHBII aITOPUTM aHAIH3a KOTHUTHBHOTO YCHITUSD) KKETCS BITOJIHE MTPABUIILHEIM,
OJTHAKO C OJHMM CYLIECTBEHHBIM YTOUHEHHEM. Takol aHamu3 moTpedyeT MpeaBapuTeNIbHOTO dTara,
TaK CcKasarh, moarotoBku Tekcra OpurunHana k aHanu3y. Peub uaer o Tom, 4to eciu Oa3oBbIe
CTPYKTYpPBl WM TIOBTOPEHHE OMPEACICHHBIX CTPYKTYp SBISICTCS OIPEACTSIONIAM PHU3HAKOM
OPUTMHAIBHOTO TEKCTa, TO 3TO HEOOXOIMMO YUECTh IPU aHAJU3E U MEPEBOIE.

Takum 00pa3oM, YMECTHO MOAXOAUTh K HM3YYEHHIO ITOTO SIBICHUS HE M30JMPOBAHHO, 4 B
MIPUBSI3KE K APYTUM COCTABIISIIOIIMM MEPEBOAYECKON CTpaTEruu, HallpuMep KOTHUTUBHOTO pecypca

1 KOTHUTUBHOI'O CMCHICHUA.
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